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MODESTO FARINA 

PER lA GRAZIA DI DIO E DELLA S. SEDE APOSTOLICA 

VESGOVO DI PADOVA 

U R. CONSIGLIERE DI GOVERFTO^ 

CAYALIERE DELL* I. R. ORDINR AUSTRIACO 

DKLLA CORONA DI FERRO 

E DE1jI.'iMPERO AVSTRIAO'O. 

j4i MM. fifi. Parrochi e Curati de* Seite Comuni 

JLissendo gii esaurita l'edizione del 
piccolo Catechlsmo recato nella liugua 
de'Sette Comuni nel i8i3 per comaüdo 
del nostro antecessore M/ Dondi Dal- 
rOrologio, di fellce memoria, ed avendo 
Noi nelle visite fatte in quel circondario 
conosciutO) che in varii di que' paesi si 
continua ancora a parlar lo stesso dia- 
letto; cosi ordiniamo a maggior gloria di 
DiO) che ne eia falta una ristanipa coi- 
l'aggiunta di alcuni cantici spirituali. Ci 
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giova sperare che anche questo sari un 

mezzo a conservar intatti i principii del- 

la yera religione, quali con nostra som- 

ma compiacenza gli abbiamo riscontrati 

in quella diletta parte della nostra DIo- 

cesi. 

Dal Yescovado di Padova 
a di 24 Giugno 1842. 

* MODESTQ Yescovo. 
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er essere qiiesta lingua de' Seite Comuni 
un dialeito della tedesca^ ci serviamo^ in tutto 
cid che non sipuö fare a meno^ deWortognifia 
di quella lingua. Per incominciare percio dal- 
le vocali^ queste tutte si pronunciano come neU 
la lingua toscana, Li dittonghi poi neüa lin" 
gua^ in cui siamo per iscris^erey sono din^ersi 
fiel suono dalla pronuncia toscana^ due soli 
de' quali sono necessariamente riniarcabili. 

llprimo ä il dittongo oe oweiv 6y il quate 
si pronuncia come una e cJuusa ed oscura, 
presso poco come Poen de'Francesi neüa pa- 
rola coeur; oel ovi^ro öl olio^ nella lingiia 
d^ Seite Comuni. 

II secondo i P ue os^vefo u , a cui si puö so- 

stiiuire la ü con duepuntini di sopra^ ed equi- 

t 
vale nella pronuncia alV \i francese . Vbel o 

übel tnale. 

Passando poi alle consonanti^ la h non ^ mal 

oziosa in questa lingua^ e quando si trova in 
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principio delle parole e delle sUlabCy sipromm- 
cia sempre con una sensibile aspirazione^ co- 
me nette seguenti parole: haben avere^ bo- 
hüten difendere. 

La z si pronuncia come tz^ cioe con mag" 
giorforza della z italiana; zornik in coüera. 

Fenendo ßmdmente alle consonanti uniie^ le 
due ch tros^andosi in mezzo o inßne delle por 
role s^ogliono essere pronunciate come la x de' 
Greciy cioä con una spezie di gorga^ che ben 
possono intendere i nazionali dai soü esempii 
richten aggiustare^ ich io. 

Le tre lettere sch^ ovunque si trovino unite^ 
si leggono come ü ch de' F/xmcesi: escherot 
color di cenere^ schbarz nero. 

Essendovi poi delle i^a^ietä in tutti i paesi 
che parlano questa lingua^ ed essendo impos- 
sihile uniformarsi a tutti in una traduzione so^ 
la^ abbiamo adottato il modo piü unii^rsal" 
mente inteso e praticato : come pure abbiamo 
abbandonato in certi casi l'esaitezza deU'or- 
iogrqfia per rendeme men difftcile la lettura 
alle persona idiote, e specialmente aifanciuUi^ 
V istruzione de'quali e l'unico oggetto della 
präsente traduzione. 
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GATEGHISMO 



<?.ARST£ SCHULE 

TOff HB MACHENSICH Z^ HALGHB KREUZE 

Möaslar. OaiVar iart Christan? 
Schular.JdLi ich pinz az Gott Torgbeltz. 
M. Baz ist an Christan? 
S. Ar ist dear, da ut gatöfet, un clobei, un 

professärt bas da hatüz galiamet Jesa 

Christ . 
M . Baz ist, dm machetiU dorkinnen ^^or Chri- 

stan? 
S. Bas da michetüz dorktonen vor Christan, 

ist' des halghe Kreuze, ba bar machen 

s^ghentenüz . 
H. Säghentach satt? 
5. In nomine Patris, et Filii, et Spiritus 

Sancti. 
M. Benne nöaietz seghensich? 
5. Af schm6rghezen af me stenan auf, af 

sch4bacen af me ghenan slafen, un h6- 

Tenten aan,-un riyenten alle di grözor- 

sten arbot, ba bar machen. 



DE ZBOA SCHULE 

VOfT GOTTE ME HEEREN 

M. Bear hat uz gaschäfi^ un gal^t af de heWt 

S. Gott dar Berre ist dear da hatüz gascfaäft, 
un gaiet af de belt. 

M. Brumme hätaruz g€uchcfß ün galit af de 
hell Gott dar Herre? 

S. Zo dork^nneneD, zo belenme bool, un zo 
serYiamme, un as6 gayinnenüz in Hum- 
mel* 

M. Bear ist Gott dar Herre? 

S, Ear sit dear da hat gaschäft de belt, un 
ist dar earste Herre Ton 411eme. 

M. Gott dar Herre hatar korp? 

5. Ear hat net koan korp, ear ist an püar- 
dar Spirito, ba biar möghen net segben, 
net aan rüam. 

M. Istda hörtan gablest Gott dar Heire ? 

S, h. Gott dar Herre ist hörtan gablest, un 
hat hörtan zo säinen. 

M. Ba istdar Gott dar Uerre7 

S. Ear ist in Hummel, af d' earda, un übaralle . 

H. Gott dar Uerre sighetar nun allez? 

S. Ja: Gott dar Herre sighet allez in an dar 
T^arte baz da ist hemmest, baz d^st ga 
b^est Toar, un ba* da hat zo sainen, un 
sighet dar pai allez baz bar haben in 
E*herce och. 



DE DRAI SCHDLE 

V05 ME MISTERIEN VON DAE HALGBBN TEIIfITC 

M. Säintda eppa mearor Gott? 

5. Niet: z'istda net^ un manda net sain an- 

darst bedar an Gott anlöan. 
M. Bibel persüun säintda in Gott den Herren? 
S. In Gott den Herren säintda drai persüun . 
M. Bele Sflintsa dise drai persüun? 
S. Dar Vater, dar Sun^ dar Halghe Spirito. 
M. Dar Fater istdar Gott? 
S. Ja. 

M. Dar San istdar Gott? 
S. Ja. 

M. Dar Halghe Spirito istdar Gott? 
S. Ja. 

M. Säintda sait drai Gott? 
S. Niet: seü saint drai persüun^ un köana 

Ton in ist net d'andar, un niachent an 

Gott anlöan. 
M. Unbrümme saintsa dise drai persüun an 

Gott anlöan? 
S. Brumme de natura, un de Divinitä von 

öandar ist de natura, un de Divinitä von 

den andarn peden och. 
M. Bela von disen drai persünn ist ältor^ un 

bela mak mdaror? 
S. Alle drai sant galäiche in älleme. 
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DE VIAHE SCHULE 

VON ME MISTBEIElf VON DAR INGAENAZUIUN 

M. Bela s^on drain persüum von dar Halghen 

Trinitd hatsich gamächt man? 
S. Gott dar Sun , da ist dez zboa Mennes . 
M. Baz i^orstetar iart , benne ar ködet , bia 

Gott dar Sun hatsich gamächt man? 
S. Ich vorst^, bia Gott dar Sun batme ga- 

nümet an korp, un an seela^ bia bar 

haben biar: 
M, Ba hätarme gamma disen korp^ un disa 

säela? 
S. In z' laib Tan dar Sdigfaen Üben Vraun . 
M. Bia istdar gäbest concepiart in z* laib von 

dar liben Vraun? 
S. Disa ist gäbest aUa arbot Von me Halghen 

Spirito 
M. Dar Sun von Ootte me Herren mäch^nten^ 

sich man hatar galäzt zo säinan Gott ? 
S. ICiet: ear ist Gott, un man och. 
M. Dar Sun von Gotte me Herren gamächt 

man bia rüfetarsich? 
S. Ear rüfetsich Jesu Christ. 

DE VÜinrE SCHULE 

von MX MISTiEIEN VON DAE EBDBNZIDDM 

M. Brumme hätarsich gamächt man dar Sun 
von Gotte me Herren? 
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5. Zo lösanüz von dar hellen, un zo liberä- 

rarnüz von me töade Ton dar s^eln. 
M. Bia hdtarüz ear galöset von dar hellen^ un 

liberäart vun me toade von dar s^eln? 
5. Schüttenten alles sain plat, un sterben ten 

af dez faalghe Kreuze vor üz. 
M. Starbar net vor üz Jesu Christ , böarbar 

biar gabäst vorlöart? 
5. Ja: biar böarn yorloart von dar'sünten be« 

ghen von me Adamen. 
M. Vn bia böabar biar gäbest vorlöart? 
S. Brumme de sünte von me Adamen bat üz 

gamäct büarten in de sünte. 
H. Bia rufetsich disa sunte? 
S. De sünte Originale. 
M. In beln tak ist vor üz gastörbet Jesu Christ? 
5. In Rärvraitak. 

Ol. Jesu Christ istdar boldibet toat ? 
5. Riet: drai taghe nach me töade istdar dor-> 

l^nteghet. 
M. In beln tak istdar auf gastänt von me 

töade? 
S. Af m^Oastarn taghe. 

DE SEXE SGBniLE 

V09 DAR REHCBEN 

M. Baz hat galant Jesu Christ dar nach ar 
ist auf gastännet von me töade? 
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S, Ear hatsich gamächt seghen ror viarzk 

taghe sain schularn^ un halse galiarnet. 
M. Un nach den viarzk taghen baz hatar ga- 

tont? 
S. Ear ist gaat in Hummel af der Aufart. 
M. Baz hatar gatänt , darnach ar ist gäbest 

in Hummel? 
5. Ear hat gaschikt den Halghen Spirito zo 

illuminäran de sain Kercha, zo vüllanse 

von gaschänk un gräzien. 
M. Baz bil sain gamöant Kercha? 
5. Vor Kercha ich yorst^a alle di Christan 

leüte ha saint auzgaströbet dort alla de 

belt, un Tolghent iarn rechten Schäafam. 
M. Bear ist dar köpf von dar Kerchen ? 
S. Dar köpf Yun dar Kerchen, ha sich nel 

sighet, ist Jesu Christ; un dear sich si- 

ghet ist dar Babost. 
M. De Kercha ba langhe hdJtseda zo sainan? 
S, De ILercha hat z6 sainan hörtan, un asö 

langhe, bia de belt. 
M. Zo salvärnsich nöatetz nun sain s^on dar 

Kerchen ? 
S. Ane vöeK brumme auz von dar Kerchen 

istda net Hummel . 
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DE SIBEKE SCHULE 

TON COMAHDAMERTEN von GOTTE NE Hl&HEN, 
Un TON PAH &EHGHEN 

M. Zo ghenan in Hammel tüüt sain gcUöfet^ 

un cloben? 
S. Hiet: mözsich dar pai Tolghen den Go- 

mandamenten Ton Gotte me Herren. 
M. Bibel saint de Comandamenten s^on Gotte 

ine Herren? 
S. Z^ghene. 
M. Kötmarse auf. 
S. I. Adorärn an Gott aniöan. 

^2. Köden nia umme nicht sain hälghen 
namen . 

3. Vairn de Yaertaghe . 

4. Earn yater un muter . 

5. Töten net koaz. 

6. Sünten net iaet den bäibarn yon den 

andarn . 

7. Stooln net. 

8. Machen net in yalschen testimönien. 

9. Günnensich net z'baip von den an- 

darn. 
10. Günnensich net z^gapleterach von den 
andarn . 
SL In minschen boart baz hatsich zo tünan 
zo i^olghen allen disen Comandamenten? 
S^ Bellen bool Gotte me Herren, un me prös- 
simen , 
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M. Nöatetz volghen in Comandammten von 
dar Kerchen och? 

S. Sichar brumme bilz Gott dar Herre. 

M. Bibel säintsa de Comandanienten i^on dar 
Kerchen ? 

5. Di Carsten^ un di da saintmearor tor al- 
le, Saint sexe. 

M. Kötmarse auf. 

5. f. Vairii) un lüsen auz de MiMe alle de 
Süntaghe, un di yorpöttan Väer- 
taghe . 

2. Päichtensich af dez mindorste an botta 

af z'jaar. 

3. Borrichtensich in d^ Oastaru af dez 

mindorste . 

4. Vasten de Vasta, un de viar Conteyn* 

parn, un de Yilge. 

5. Ecen net vloasch de yräitaghe, un de 

sästaghe . 

6. Machen net höazot in de halgbe zait 

DE ACTE SCULE 

VOR DAR SfJriTE 

M. Baz ist de süntef 

S. De sünte ist au volghen net Gotte me Her- 
ren. 
M. Bibel dar hanne sünte säintda? 

5. Zboadar hanne, sünte originale, un sünte 
attuale. 
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t/L Baz ist de sunte originale? 
5. De sünte originale ist deü bar traghen 
met üz Yon müterlaibe, da bil moan, 
büarteateii . 
M. B<iz ist de sünte attmUe? 
S. De sünte attuale ist deü bar machen biar 
dar nach bar haben aan gahevet zo ken- 
nan de recht. 
M. Bibel dar hanne sünte attuati säintda? 
5. Zboa dar hanne, de töata, un de yeniale. 
M. Baz ist de töata sünte? 
5. De töata sünte ist deü da ghit in töat dar 
seein nemmentenar de grazia Ton Gotte 
me Herren, da ist iar leban. 
M. Nöatetz haben gamächi vül sünte zo gheen 

in de hella? 
S. Niet: an töata sünte aolöan tut. 
M. Baz ist de sünte {geniale ? 
5. De sünte veniale ist deö da Dimmetüz net 
de grazia von Gotte me Herren: se ma- 
cheise bul lechtor, un borröatetüz zo 
Talienin de töata sünte. 
M. Jf bibel hont süntetsich? 
S. Af tiar hant: met den pensieren, met den 
böarten, tüntem baz bar sölten net, on 
tdnten net baz bar sölten. 
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DE IIEUIIE SCHULE 

VON SUJfTEn CAPITALI 

M. Bibel Saint de sünte^ dafäfentsich Capitali? 
S, Sibene: Superbia, Scarcekot, Schäntekot, 

Zörnekot, Naid^kot, Nait, Näalecekot. 
M. Baz ist de Superbia? 
S. De Superbia ist an möansich zo tu!, ud 
Ton diseme begheo hdltensich yor mi^a- 
ror bedar di andarD, un b^leniich hö- 
garn übar d'andarn. 
M. Baz ist de Scäreekot? 
S. De Scäreekot ist an säinan zo tüI gaträt 
vor z'guut Yon disar Garden, un übar 
ailez Tor z'gbelt. 
M. Baz ist de Schäntekot? 
S. De Schäntekot ist de ürrane sünte von 

dar finneghekot. 
M. Baz ist dar Nait? 

S. Dar Ifait ist an läcenüz tüün ante de ga- 
lüke von andarn, brumme bar moan bo- 
läibensan biar gaschädet. 
M. Baz ist de Näidekot? 
S. De Näidekot ist an sain zo tüI gaträt zo 

trinken, un zo vrecen. 
M. Baz ist de Zomekot? 
5. De Zörnekot ist dar muut da springhe- 
tüz auf, un träghetüz zo smitzen earsink 
baz da sckädeiüz, odar infälletüz. 



'7 

M. Baz ist de Ndalecekot? 

S. De Näalecekot ist de onliistekot, un de 
h&ntekot da mächetüz laeen steen zo tö- 
nan baz bar haben zo tünan, entor be- 
dar nützenüz^ bibel bar ndöghen, zo tü- 
nanz. 

DE ZEGHEITE SCHULE 

TON YIRTÜ TEOLOGALI 

M. Bele saini de ^^irtu , da mäaror nöaient 
an ante Christan? 

S. Di \irtü da rüfentsich Teologali, odar 
Divine 

M. Bibel säinisa de virtü Teologali? 

S, Drai: Fede, Speranza, Caritä. 

M. Baz ist de Fede? 

S. De Fede ist an yiriü da kemmet von Got- 
te me Herren, Tor bela biar cloben in 
Gott den Herren , un aliez baz ear hat 
gamächt bicen säindar Kerchen. 

M. Machet an alten von dar Fede, 

S. Maindar Gott, ich clobe allez baz euch 
hat garallet zo mächemar bicen, un clo- 
bez met ällezne herzen, sichar sichar, un 
holte entor sterben, bedar haben koana 
Torte az net asö sai, brumme ar habetz 
galiamet iart, earsta an sichara dabärot. 
da ar möghetach net Teein, net Harnen 
k6ame zo veelan. Ich clobe, bia iart sait 



hörtan gabeest, un sait, un b'abet hörtan 
zo säiaan^ un bia iart sait an Gott anlöan, 
un drai persüun galaiche, köana von 
beeln ist net d^ andar, Vater, un Sun, un 
Haigar Spirito . Ich clobe dar pai, bia iart 
ghebet allen baz se haben tin gavünnet. 
in Hummel den güuten, un de hella den 
pösen . Ich clobe, bia dar Sun von Gotte 
me Herren batsich incarnärt un gamächt 
mann in dez püarorste laib von allen, von 
dar üben Yraun, vor arbot voti me Hai- 
ghen Spirito^ hat galäidet^ un ist gastör- 
bet af z' Kreuze zo lösanüz von dar hel- 
len, un gavinnenüz in Hummel^ un bia 
drai taghe darnaach ar ist auf gastänt von 
me töade Ich clobe vor lest alle dl an- 
darn dabärot, da clöbentsich in de hal- 
ghe Rercha cattolica romana, in bela 
ich bil sichar leeben un sterben. 

M. Baz ist de Speranza? 

5. De Speranza ist an virtü, ba da hatüz ga— 
schenket Gott dar Herre, da mächetüz 
palten in Hummel, ba ear hat vorhöacet 
den selben, da volghentine. 

M. Machet an alten von dar Speränzen. 

5. Mätndar Gott, dez main herze seüftet zua 
euch, mäina earsla un ledega galucke; 
un gamächt herze, tort ar sait as6 guut, 
un gasichart von eürme böarte, da mak 
net veeln, ich päite sichar, vor baz da 
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hatgaläidet dar ünzar Herre Jesu Christ, 
Yorghebenghe von main sünten, un hölfe 
zo süntan nimmar mear, un zo hälten- 
mich saldo starch in de bool dort allez 
main leban, un zo salyärn main seela, 
hölfentenmich bibel ich mak mit dar eür 
hdlfe, bia ich Torh6ace zo tünan . 

M. B<iz ist de Caritä? 

S. De Caritä ist an yirtü ba da hatüz gas- 
ch^nket Gott dar Herre, vor beia biar 
beln bool ime übar alle de dink, un 
dem^ ünzarn prössimen bia üz andarn . 

M. Machet an alten s^on dar Caritä, 

S. Hädndar Gott met miar as6 herzelach un 
guut, ich bilach bool übar alle de dink, 
un bilach bool net käuma vor sobel bool, 
ba ar hdbetmar voar hemmest gamächt, 
un paite noch yüar un Tüar von eürn 
hänten ^ übar allez ich bilach bool brum- 
me ar sait an Gott, da meriläart zo kem- 
man bool gabelt ane koan oart, säinten 
iart Ton euch seibort alla de bool. Ich 
bil denne bool, Tor euch, allen den main 
prössimen, bia miar^ un ich vänghese 
drin alle met allar macht von mäinme 
herzen, brumme se^ galäichentach euch, 
un iart häbetse gaschafet, un galöset von 
dar hellen: un dar pai ich bil bool allen 
den och, da häbentmar gatänt unrech^ 
un ich vorghibin allen To'herzen ghearn, 
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sobel bia ich mar günne az ar mar iart 
vorghebet miar, pittentenach aan az ar 
schenketin sobel bool, un mearor och, 
bibel se^habentmar seü miar übel ga- 
läant, un gagünnet. 

DE ÖLTE SCHULE 

VON ME GAPET 

M. Baz ist z^gapet? 

5. Z'gap^t ist an hevensich met dem'unzarn 

herzen in Gott den Herren. 
M. Bibel dink belrUda sain zo päetan gar- 

recht? 
S. Yünre : halten de minie stille af bas sich 

küt, naighensich tiif mit me herzen^ con- 

fidäarn, az üx kemme ghet baz bar pit- 

ten^ pitten baz da ist recht, un guut; 

un Tor lest p^eten saldo. 
M. Beetz ist det peste gap^t, ha biar möghen 

machen Gotte me Herren? 
5. Dar Pater noster, da rüfetsich z'gap^t von 

Gotte me Herren. 
M. Köt aiifz'gapet von Gotte me Herren. 

5. Unzar Vater von me Hümmele, sai gaeart 
eür haigar namo ; kemme dar eür Hum- 
mel^ sai gatäant ailez baz ar belt iart, bia 
in Hummel, as6 af d'earda^ ghetüz heü- ' 
te ünzar proat von altäghe \ un läcetüz 
naach ünzare schalle ;» bia bar läcense 
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naach biar den da saint schullik üz \ h41- 
tetüz gahütet Ton tentaciüu j un h^ye- 
tüz de übel. Asö saiz. 

M. Bittan^gapet saitar gaböorU zo machan 
naach me Pater noster? 

5. De Aye Maria, gapet, ba bar macben dar 
Üben Vraun. 

BI. Köt auf de Ave Maria. 

S. Ich grüzach, Maria, ToUa gräzien, Gott 
dar Herre ist met eüch^ seelik iart übar 
de baibar ^ un seelik z^ kint von eürme 
läibe, Jesus. 
Halga Maria, Muter Ton Gotie me Her- 
ren, pittet Tor üz süntar^ hemmest, un 
af an stunt toA ünzarme töade. Asö saiz. 

M. Betlz ist dez peste »gapet^ ba sich machet 
untar d^oghen s^on allen? 

S. Dez peste gapet, ba sich machet untar 
d^oghen Ton allen, ist de halgha Misse. 

DE ZBELYB SCHULE 

TON SAGRAMERTEN 

M. Boa vorstätar iart vor SacnunerU ? 

S. Vor Sacram^nt ich bil moan an segnen , 
da sighetsich, odar höartsich, auz gayünt 
Ton dem'ünzar Herren Jesu Christ, zo 
michenüz holik. 

M. Bibel saintsa de Sacraminten ? 

S. De Sacramtoten saint sibene: de Töofe, 
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<le Cresima) d'Eucaristia, de Püchte, 
z^Orgdl, dar Uardo, dar Matrimonio . 

M. Baz ist de Töofe ? 

5. De Töofe ist an Sacrament, da Inächetaz 
christan, süne yon Gotte me Heren, un 
von dar Kerchen. 

M. Baz ist de Cresima? 

5. An Sacrament, da ghittüz den Halghen 
Spiriten, un mächetüz v^are un ganze 
christan . 

M. Baz ist d* Eucaristia? 

S. D^Eucaristia ist an Sacram^nt, da ist dar 
Teare K.orp, un Pluut, un Seela, un Di- 
Tinitä Ton dem' ünzar Herren Jesu Chri- 
st untar, baz da priart proat un bain. 

M. Baz ist de Pdichte? 

S. De Püchte ist an Sacram^nt, da yorghit 
de sünte, ba bar haben gamächt naach 
dar Töofe. 

M. Baz ist z'OrgöU 

5. Z'Halghe Ol ist an Sacram^nt auz gayunt 
zo helfen in suchen yor de s^ela^ un vor 
in korp . 

M. Baz ist dar Uardo ? 

S. Dar Uardo ist an Sacram^nt, da ghit zo 
möghen machen de funziüum yon dar 
ILerchen) un grazia zo mächense gar- 
recht . 

M. Baz ist dar Matrimonio? 

S. Dar Matrimonio ist an Sacrament, da ghit 
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den da borräientsich grazia, zo leban rait- 
tan andar bia rechte ehr is tan, un zo liar^ 
nen iarn kindar zo temiarn Gott den 
Herren . 

DE DRÄICENE SCHULE 

TON DAR PAICHTE 

M. Maz ist de Pdichte? 

S. De Päichte ist an ködan auf an ame Pai- 
chtar alle de sünte, ba bar haben ga« 
macht) %o kemmensan daryöon assöl- 
Tart. 

M. Baz habarzo tünan zo peuchtenäz garrecht? 

S. Btr möcen suchen ajuz bool ünzare sünte^ 
laachensüz ante tüün in me herzen,. un 
p4iGhtense alle, ba net andarst de töaten 
ane schbdighen, net halten k6ana yor- 
porghet. 

IL Bia möcebarüz päichten? 

5. Bar möcen üz börfen af de kniin, seghe- 
nnz; un köden me Paichtar: Seghent* 
mick Vater, odar: Benedicite etc. 

M,, Baz mözsich denne tüün? 

S. fiiöd^n auf in Confit^or fin af an mea cul- 
pa. Köden denne se dar benne bar sai- 
nüz net gapäichtet: un vor lest eeeln 
auf alle de sunte. 

HL Dar naach zo haben gapäichtet alle un- 
zare sünte baz boläibetäz zo tünan? 
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S. Bar mtfcen läsen auz bool baz da kötüz 
dar Päichtar, riven in Confiteor^ un mdt 
alleme herzen machen an atten Ton Ckm 
triziüun . 

M. Machet an atten von Contriziüun. 

S. M4indar Gott, übar alla de übel s^nUnar 
loat maine sünte, seü tüntmar ante met 
alleme herzen, tort se' saint sobel üiran, 
un darmite ich haan dorfinneghet de 
main s^ela, dorsch^ntet in mich d^eür 
imagine, un stönnemar bool az ar mar 
nömmet alla de bool, un az ar mar emtor 
göltet alla de übel: unbrümme dar pai 
tort ich hanach asö kaif galant unrecht, 
sölteda nimmar mear sain koan Hummel 
vor mich, un entor söltich kemmen ga- 
schmizt in de hella. Hearor viil denne 
infällentmar de main sünte, un tüünt- 
mar ante, brumme süntenten ich han 
unrecht gatänt an ame Gott asö guut, 
asö groaz, bia ar sait iart. Ich holte sain 
entor gastörbet, bedar häbenach gatänt 
unrecht^ un ich Yorhöace sichar sichar 
mit dar eüi hölfe zo tüünach koan'un- 
rech nimmar mear, un nimmar mear 
infällenach, brumme ich bilach bool übar 
alle de dink. 

M. Baz habar zo tünan nach dar üntam pdi^ 
chte ? 

S. Bar möcen ringrazlärn den ünzarn Gott 
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von dar grazien ba ar hatüz gamächt^ 
machen de Penitenza ba dar Päichtar 
hatüz ghet, un abidar vorhöacen zo net 
mear sünten. 

GAPÄT VOR IN MORGOND 

In namen von me Yatere, un Ton me Siiue. 

an Yon me Halghen Spiriten. Asö saiz. 
Leghebarüz i?raan Gölte me Retiren ^ ado- 

fxiarbam^ un ringraziärharn vor alla de bool 

ba ar hatuz gamach. 

Gott d'ar allez möghet, un schäffenteniiz 
habet gabelt az bar galäichen euch, un habe- 
tüz gamächt guut zo belenach bool, un mö- 
ghenach haben vor hörtan, ganäighet vraan 
euch biar adoräarnach vor den earsten Her- 
ren Ton älleme. Biar paiten allez von euch 
brumme ar sait guut. Biar belnach bool met 
älleme herzen, tort z^kimmetach zo kem- 
men bool gabelt übar alle de dink. 

O Gott, d^ar allez habet in eürn hauten, 
biar dok^nnen zo haben nicht, da net kem- 
met von euch . Nia beibar riyen zo vorkün- 
nen eür linnez berze, un zo ringrariäznach 
TOn allar dar bool, ba ar häbetüz gamächt, 
un übar allez zo häbenüz ghet de lichte von 
me rechten cloben leghentenüz in schöacen 
dar eürn vearn Kerchen, un zo habenüz net 
disa nacht galäzt gaschighen koan^übel 
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Mächebarüz kemmen vüar de särUey in bele 
bar vaUen mearor ofle^ {föarsebarsan vor- 
ghebenghe Gotte me Herreriy suchebar vraa- 
hün baz ist^ da mdchetüz öftor vollen in de 
süntey un vorhöacebar zo hältenüz gahiUet 
i^on söttan occasiuun^ un s^on söttan sünten, 

E A S T B N 

Vöarsebar Ootte me Herren hö^e zo sünten 
net mearj un öfferbarme aJUez baz bar ha- 
ben zo tänan in diseme taghe. 

Herre Gott von allar macht, d^ ar habetüz 
gamächt recken af di Carsten stunten von di- 
seme taghe, hütetüz met alleme eür möghen? 
az bar net heute yallen in köana sünte^ un 
az alle ünzare pensieren, boart, un dinoste, 
gahölft Yun dar eürn grazien, haben käuma 
Tor eil zVorträghenüz, bia z^gavället euch: 
bar Yöarsenz vor Jesu Christ eür Sun un 
ünzarn Herren, da lebet un regnärt pan euch, 
un pan me Halghen Spiriten hörtan, un abi- 
dar hörtan. As6 saiz. 

Az äz dar ünzar Gott schenke alle de sain 
gräzieny peetebarme dez gapet^ ba da hon 
tüzgaliarnet dar ünzar Herre Jesu Christ. 

Unzar Vater von me Hümmele etc. 

Pittebar de liba Frauy az sii pitte vor üz Gott 
den Herren. 
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Ich grüzach Naria etc. 

DorUnteghebar ünzar cloben ködenten auf in 
Creden. 

Ich clobe in an Gott Yater da mak allez, 
da hat gaschäft in Hummel un d^earda: un 
in Jesu Christ sain anlöandar Sun ünsarn 
Herren, da ist gablest concepiart yor arbot 
Ton me Halghen Spiriten: gabüartet Ton Ma- 
ria Yergine : hat gaUidet untar Pontio Pila- 
to: ist gablest ganäghelt af z' Kreuze, gastör- 
bet, un bograbet: ist gant nidar in de hel- 
la: drai taghe darnäach ist auf gastännet von 
töaten: ist gant zu^Hümmele: sitzet af de 
rechte Ton me Gott Yätere da mak allez: 
von da hatar zo kemman zo judicaran len- 
teghe un töate . Ich' clobe in den Halghen 
Spiriten, in de halghe Kercha cattolica, un 
haben toal yon dar bool von Höleghen, de 
vorgh^benghe von sünten , z' dorl^ntegen 
Ton töaten, un an sillettan leeban af d'an- 
dar belt. Asö saiz. 

Asö de liba Yrau, de halghen Enghele, un 
alle de Höleghen pitten vor üz ünzam Her- 
ren Jesu Christ. 

As6 Gott da mak allez yüarttz in de ün- 
zam dineste alle, un täa, az alle sain geUi- 
ehe me sain halghen bellen: hütarüz von al- 
lar übel: yüarüz in Hummel: un vor de sain 
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linnekot ghebe bool in seein Ton armen toa- 
ten. Asö saiz. 

GAPET VOR IN ABEND 

In uamen von me Vätere, un von me Sune 
un von men Halghen Spiriten. Asö saiz. 

Leghebarüz s^raan Gotte me Herren^ ado- 
rdrnbafri^ un ringraziäfribarn {^or alla dar 
booU ha ar hatüz gamächt. 

Bar adorärnach, maindar Gott, d'ar sait 
hia pan üz: bar earnach, bar bdlenacb bool, 
un dorkennenach vor in Vater von dar gu- 
tekot, un vor in prunnen Ton allar dar bool: 
bar ringraziärnach met alleme herzen von 
allar dar bool, ba ar häbetüz gamacht, un 
übar allez von dear ba, guut ane oart bia 
ar sait, ar häbetüz gamächt indarzalt diseme 
taghe . 

Vöarsebar de hälfe von me Halghen Spiriten 
zo kennen, un detestdarn unzere sünte. 

Haigar Spirito, leuchtet in ünzar seela met 
eürar lichte, un mächetüz kennen bibeU un 
ba groaz saint unzare veelar: züntet aan ün- 
zar herze mit me veüre voü dar eürn Ca- 
rite, az bar delestäarn ünzare sünte, un az 
üz ante tüa kaif säinda drin gavallet. 
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Süchebar auz de s^äelar in bele bar sain ga- 
ifcUlet heute met den pensieren^ met den 
böaffen^ tünten baz bar net hotten gasd% 
ödar tünten net baz bar hotten gasölt zua 
Gotte me Herren^ zua den andam^ un zua 
üz; un übar allez dorstülebar af diiy in 
beele öftor bar vollen. 

RASTEN 

Zöaghebar Gotte me Herren^ bia z^ istüz han- 
tik sain s^orgänt zo infällenme. 

Gott mäindar, biar vöarsenach met alleme 
herzen yorghebenghe , un sune vor den ün- 
zarn Herren Jesu Christ, eür Sun . Z^ tütüz 
ante übar alle de dink häbenach unrecht 
gatäant. Bar detestiarn ünzere sünte, brum- 
me se'infällent euch, un iart sait asö guut* 
Bar Torhöacenach met dar hilfe von dar eürn 
gräzien zo vallenda nimmar mear, lüghenüz 
von occasiüun, un mächensan penitenza . 

Mäindar Gott, vorträghetach net met üz, 
bia holten ünzare sünte, castigäartüz net dar 
voon, bia de stönnüz bool aan ^ machet ^n* 
tor seghen übar üz, ba guut ar sait, un bi- 
bel gaträt zo vorghe^ban . Dornichtet in üz 
dez ünzar sain sobel gaträt vor de übel: 
s^übartüz von sünten allen : dorb^artüz von 
me ongapäiten t6ade,un schenchetüz de gra- 
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zia zo michensan penitenza, un zo sterban 
Mlentenach bool. Aj6 saiz. 

Credo in Deum etc. 

Confiieor Deo etc. 

Ich päichte Gotte me Herren da allez mak, 
un dar seleghen Mariin sill^ttan Yergine, me 
sdeghen Michele Arcängelen, me säeghen 
Hannes Batisten, den halghen Aposteln Pe- 
tar un Paulo, un allen Höleghen, un edch, 
Vater, bia ich ban gasüntet urran tüI, mit 
pensieren^ mit boarten, mit me tüün, ror 
main colpa, vor main colpa, vor main 6fte- 
ga gröaza eolpa: Ton diseme beghen ich pitte 
de seleghe Maria siil^ttan Yergine, den stie- 
ghen Arcängelen Michel, den seleghen Han- 
nes Battista, de halghen Aposteln Peti^ un 
Paulo, alle de Höloghen, un euch, Yater az ar 
pittet Tor mich ünzam Herren Gott. 

Dar Gott da allez mak sich lace dorpäir- 
men vor üz, un damäach zo häbenüz yor- 
ghet ünzare sünte yüarüz in Hummel. As6 
saiz. 

Yorgh^büz, assölyarüz, läcerüz naach ün- 
zare sünte dear Gott da allez mak, un ist 
sobel gaträt zo yorgh^ban. As6 saiz. 

Pater noster^ qiä es in caelis etc. 
As^e Maria^ gratia plena etc. 
Sancta Maria etc. 
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Gröazar Gott, biar pittenach met allar ün- 
zar möchte yor den ünzarn Halgben Vater 
in Babost, yor den ünzarn Tischof, yor den 
ünzarn SLönik, yor alle di da goyemäarntüz 
un regoUarntüz, yor d'ünzare yreünte, guu- 
te csellen, un yäinten, un yor alle d'ünzare 
prüdare, da saint yudar yon hia. Bäighetse 
alle, un yüartse yor in bek yon me Hüm- 
mele . 

Bar pittenach dar pai, Gott dar Herre, yor 
de seein yon eürn Üben, da läident in Pur- 
gatörien. L4cetin mach de päine, ba da kem- 
metin yor dMam sünten, un ghettin dez 
schöne l^eban yon me Hümmele, ba se^ha- 
bent sill^ttangasüchet. Bar yöarsenzach yor 
den ünzarn Herren Jesu Christ da leebet 
un regnäart met euch, un met me Halghen 
Spiriten hörtan, un abidar hörtan . Asö saiz . 

Föarstbar Oott den Herren^ az ar äz net 
face sunten disa nacht. 

Mäindar Gott, tüüt, az bar üz bool hör- 
tan halten galüghet, az bar halten hörtan 
bool offen d' oghen, brumme dar teüvel ün- 
zar yaint gh^etüz hörtan umme naach lüün- 
ten bia an liüun, süchenten beme slinten. 
Ghettüz macht zo hältenzme, un boläiben 
starch in de Fede. 
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Halga Maria, ünzar Vrau«» M uier von dem'ün- 
zam Gott, pittet vor üz. Halghe £nghele ün- 
zare hütar, hfitetüz , Höleghe ^ un Höleghen 
peetet vor üz. 

Gott dar Herre da mak allez, un läcelsich 
ghearn dorparnien^ Vater, Sun^ un Haigar 
Spirito, ghebüz an guta nacht, un an hal- 
ghez oart. Asö saiz. 
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HALGHE GASANG 



DE BÜARTEH6HE 
von JESU CHRIST 



D 



'arnaach viartäusong jähr 
Az dar Adam hat gavelt, 
Ist kemmet af disa belt 
Dar ünzar libe Gott. 

Bar af dar belte kämmet, 
Un steet vor hörtan hia, 
Büartenten yon Maria, 
Zo raicheren in mann. 

Köt Ton Enghein in Schafarn 
Baz gang in Betlem gamacht, 
Seü giieent in de mittenacht 
Zo naighen z'halghe Kint. 

De yennenz da in an pearnle 
Affan an minsche höbe, 
In an hüderle grobe. 
Un ist Yon Gott dar Sun! 

Gabüart in bintar-zait 
In armakot, un yrise, 
Z*öxle aUöan, mit plise, 
Un z* esele 'haltenz barm . 
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Gasegt an stearn in hümmel, 
Drai mann yon morgoud läntar 
In könighe gayäntar 
Leghensich af an bek. 

Un nach von demme marche 
Seü vor Sionne kanten. 
Den Gott gabüartet Tanten 
Yon Betlem in an stall. 

Se^naighent alle drai 
Ihn^ un de Übe Trau, 
Un schenkent gaknighet au 
Yairoch, Miarn ivn gold. 

Oh Gott ba d'allez möghet! 

Von euch beghen ist bümmel, 
D'earda, dar gliz, dar tümmel. 
Un lart gabüart s6 arm! 

Mit disar hoghe schule 

lart Kernet, Vater ündar, 
Üz andarn armen sündar 
Bein bek zo treffen ist. 
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DAR OSTERHTAK. 



««««%«««%««» 



1j 6ar ist auf gastannet 

In z'xnartarn s6 zorgannet? 

AUe-Alleluja. 
Dar Christ Ton allar klaghe 
Staun auf imm'Osterntaghe. 

Alle-Alleluja. 

Un böarar nia auf staunet, 
Boar alla belt zorganuet. 

Alle-Alleluja. 
Sait, ar nun auf staunet ist, 
Biar cloben in Jesun Christ. 

Alle-Alleluja: 
Ar nam dez Keüze in sain haut, 
In seghent ghet allen lant . 

Alle-Alleluja. 

Üz christan, halghez Rreüze, 

Bohüt mit dime glaüze . 

Alle-Alleluja 

Da kämmen au drai Yraughen 

ün böltent z'grab auf-schiaughen 

Alle-Alleluja. 

Köt in Mariin dar Enghel: 

Ear ist, net mear hat mänghel. 

AUe-AUeluja. 
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Hia pötar untar 'n stoan lak 
Yorporghet af an drain tak . 

Alle-Alleluja« 
Sain csellen ködez palle, 
Zoa az da bicenz alle. 

Alle*Alleluja. 
Bar sollen alle froh sain, 

Bölten Christ ünzar troast sain. 

AUe-AUeluja. 



ANDARZ 0STERNGASA5G 



B 



a banderte d' ünzar Yrau, 
Ba bandarte in irrömede land? 

Un hat den Jesus nindart doryant. 
Habetar nindar gaseghet 
Den liborsten Sun den main? 

Un den halgosten Gott den main? 
Ich sagten bul nechtent spete, 
Vor Juden-haus aufgheen. 

Un Tor Juden-haus aufgheen. 
Baz trigar af sainar haute? 
A cröana un' a Kreuze. 

A croana un a Kreuze. 
Ba trigar z^halghe Keüze? 
Ear trighez auf den pergh. 

Bitiw martar groaz ar het! 



$7 



Ba Irigar aun de cröana? 
Ear tringhese in de stat. 

Bittan paine ear nun hat gat? 
Muter auf, Yrau mutter, 
Lacelach nicht vordrissen, 

Un lacetach nicht vordrissen, 
Dar hümmel raich ist eure, 
De paine da ist bul main, 

Un de paine da ist bul main. 
Baz schiket Gott zo koofen? 
An rosa, un an verban plut, 

An rosa un an yerban plut.. 
In lesten von sain zaiten 
Se* tüftnt bul ime ganuc 

Un dort allar belte ganuc. 



UBAa m FUfKESTAK 







Ton dar earden keberlen, 

lar-t krabelt dort de greselen 
Un Tludart af de h^bberlen, 

Un lebet dort de b^^selen. 

Oh Ton dar höghe TögheUen, 
lart yludart dort de bdieien, 
Un singhet af di pöghelen 
Lebeten dort de tälelen. 

Gott gebach gute prösemlen, 
Un schenkach langhe täghelen, 
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Un de ghesunt in kösemlen, 
lln sperach nia de beghelen. 

Heute sait ghet snatterten, 

Yluderten mit den vettegien, 
Un nerreten un scherzeten 
4uz dort stone un pletteglen. 

Dar Gaist ist heute kemniet 
Aber Yumme hümele^ 
Ear von dar belte nemmet 
Alla du bille un de übele. 
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JEREMI4E PaOPHETAE LAMENTATIO 



Quomodo sedct civitas pleno populo etc. 

(Cap. 1. V, I — 5) . 



A, 



h bia sbach sitzet alioan un iear, 
Deü stat so voll mit volk un ear! 
Bia raicha bitba d'alz hat i^orloart 
Alla vorknüfelt nemear hat boart. 
Di forsten, ba an tak barn iare (lirte, 
Garnacht saint heute als iere birte. 
GhesböUet d'oghen si seüftet, schoant, 
Di ganzen nechte si gheült un boant. 
Die alten püüle, iar liib a zait, 
Nemear si grüüzent, Ton iar Stent bait. 
Un alle sehen tense gapaurn un vreünte, 
Di pesteh cselleu gamacbt saint vainte. 
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Sin alten höomont Juda hat galazt. 
Brum herte kettenghen haben tin vorvazt. 
£ar har zu stenan in lentar biile, 
Ba dar net Tante kon Tride un stille. 
4!le di ha süüchent iar stete in toat, 
Dorgrifet habense in alla iar loat. 
Hia gheiUnt de heghe, brum ist net mear 
Bear ghit in Taertaghen de högherste ear. 
Ir duppel töardar^ di starken pruken 
Saint alle af d'erda gaslatt in stuken. 
Di ploochen töchtare yil loodek schoant, 
Iar ellan faffen un altar hoant. 
ün si begrabet in loode un seüfle, 
Licht si net paitet, vor si da leürchte. 
Vainte un yrömede saint bul un palle 
Mit iarme guute garaichart alle. 
Abia Yorhoazet hat iar Gott an tak 
larn gröözarn sünten den birsten slak, 
De kindar seghenten dort'z lant gapunt, 
Z^ herze von n^ügeme kam iar Torbunt. 
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